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EL CONSEJO DE LA UNIèN EUROPA,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea
y, en particular, el apartado 1 de su artòculo 130ØS,

Vista la Propuesta de la Comisiön,

Visto el Dictamen del Comit~ Econömico y Social,

Visto el Dictamen del Comit~ de las Regiones,

De conformidad con el procedimiento establecido en el
artòculo 189ØC del tratado, en cooperaciön con el Parla-
mento Europeo,

(1)ÙConsiderando que, con arreglo a los principios con-
sagrados en el artòculo 130ØR del tratado, el Pro-
grama de la Comunidad Europea de polòtica y actua-
ciön en el campo del medio ambiente y el desarollo
sostenible (V Programa de Medio Ambiente)Ø(Î)
prev~, en particular, la modificaciön de la legislaciön
vigente sobre contaminantes atmosf~ricos; que el
mencionado Programa recomienda fijar objetivos a
largo plazo de calidad del aire; que el artòculo 130ØR
del Tratado impone la aplicaciön del principio de
cautela en relaciön con la protecciön de la salud y
del medio ambiente;

(2)ÙConsiderando que, en virtud del artòculo 129 del
Tratado, las exigencias en materia de protecciön de
la salud deben constituir un componente de las de-
m`s polòticas de la Comunidad; que la letra o) del
artòculo 3 del Tratado establece, adem`s, que la ac-
ciön de la Comunidad debe implicar una contribu-
ciön al logro de un alto nivel de protecciön de la
salud;

(3)ÙConsiderando que, con arreglo al apartado 5 del ar-
tòculo 4 de la Directiva 96/62/CE del Consejo de 27
de septiembre de 1996 sobre evaluaciön y gestiön de

(Î)ÙDO C 138 de 17.5.1993, p. 5.

la calidad del aire ambienteØ(Ï), el Consejo debe
adoptar la legislaciön prevista en el apartado 1 asò
como las disposiciones establecidas en los apartados
3 y 4 del mismo artòculo;

(4)ÙConsiderando que el artòculo 8 de la Directiva
96/62/CE establece la elaboraciön de planes de ac-
ciön para las zonas en las que las concentraciones de
los contaminantes en el aire ambiente superan los va-
lores lòmite incrementados por los m`rgenes tempo-
rales de exceso tolerado para que se cumplan los va-
lores lòmite en la fecha o las fechas establecidas;

(5)ÙConsiderando que la Diretiva 96/62/CE establece
que los valores num~ricos de los valores lòmite deben
basarse en los resultados de la labor realizada por
grupos cientòficos internacionales que se ocupan de
esta materia; que la Comisiön debe tener en cuenta
los datos obtenidos en los trabajos de investigaciön
cientòfica m`s recientes sobre epidemiologòa y medio
ambiente, asò como de los últimos avances en metro-
logòa, a la hora de volver a estudiar los elementos en
los que se basan los valores lòmite:

(6)ÙConsiderando que, para facilitar la revisiön de esta
Directiva, la Comisiön y los Estados miembros debe-
ròan considerar la posibilidad de fomentar la investi-
gaciön sobre los efectos de los contaminantes a los
que se refiere la presente Directiva, a saber el ben-
ceno y el monöxido de carbono;

(7)ÙConsiderando que las t~cnicas de mediciön precisas
normalizadas y los criterios comunes para decidir la
ubicaciön de las estaciones de mediciön constituyen
un elemento importante para la evaluaciön de la cali-
dad del aire ambiente con vistas a obtener informa-
ciön comparable en toda la Comunidad;

(8)ÙConsiderando que debe ponerse r`pidamente a dis-
posiciön de la poblaciön informaciön actualizada so-
bre las concentraciones de benceno y monöxido de
carbono en el aire ambiente,

(Ï)ÙDO L 296 de 21.11.1996, p. 55.
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HA ADOPTADO LA PRESENTE DIRECTIVA:

Artòculo 1

Objetivos

La presente Directiva tiene por objeto:

a)Ùestablecer valores lòmite con respecto a las concentra-
ciones de benceno y monöxido de carbono en el aire
ambiente para evitar, prevenir o reducir los efectos
nocivos para la salud humana y para el medio am-
biente en su conjunto;

b) evaluar a partir de m~todos y criterios comunes las
concentraciones de benceno y monöxido de carbono
en el aire ambiente;

c) obtener informaciön adecuada sobre las concentracio-
nes de benceno y monöxido de carbono en el aire
ambiente y velar por que la poblaciön tenga conoci-
miento de la misma;

d) mantener la calidad del aire ambiente cuando ~sta sea
buena y mejorarla en los dem`s casos con respecto al
benceno y al monöxido de carbono.

Artòculo 2

Definiciones

Se aplicar`n las definiciones del artòculo 2 de la Directiva
96/62/CE.

A efectos de la presente Directiva, se entender` por:

1.Ù«umbral de evaluaciön m`ximo»: el nivel especificado
en el Anexo III, por debajo del cual podr` utilizarse
una combinaciön de medidas y t~cnicas de modeliza-
ciön para evaluar la calidad del aire ambiente, con
arreglo al apartado 3 del artòculo 6 de la Directiva
96/62/CE;

2.Ù«umbral de evaluaciön mònimo»: el nivel especificado
en el Anexo III, por debajo del cual sölo pueden utili-
zarse t~cnicas de modelizaciön o de estimaciön obje-
tiva para evaluar la calidad del aire ambiente de con-
formidad con el apartado 4 del artòculo 6 de la Direc-
tiva 96/62/CE;

3.Ù«mediciones fijas»: las mediciones hechas de confor-
midad con el apartado 5 del artòculo 6 de la Directiva
96/62/CE.

Artòculo 3

Benceno

1.ÚÙLos Estados miembros tomar`n las medidas necesa-
rias para garantizar que las concentraciones de benceno
en el aire ambiente, evaluadas de conformidad con lo
dispuesto en el artòculo 5, no superen el valor lòmite esta-
blecido en el Anexo 1.

El margen de exceso tolerado establecido en el Anexo I
se aplicar` de conformidad con lo dispuesto en el artò-
culo 8 de la Directiva 96/62/CE.

2.ÚÙEn las zonas o aglomeraciones en que los Estados
miembros pueden demostrar que la aplicaciön de medi-
das para cumplir el valor lòmite establecido en el Anexo I
causaròa graves problemas socioeconömicos, la Comi-
siön, con arreglo al procedimiento establecido en el
apartado 2 del artòculo 12 de la Directiva 96/62/CE, po-
dr` conceder prörrogas de hasta cinco aýos para cumplir
el valor lòmite.

Artòculo 4

Monöxido de carbono

Los Estados miembros tomar`n las medidas necesarias
para garantizar que las concentraciones de monöxido de
carbono en el aire ambiente, evaluadas de conformidad
con lo dispuesto en el artòculo 5, no superen el valor lò-
mite establecido en el Anexo II.

El margen de exceso tolerado establecido en el Anexo II
se aplicar` de conformidad con lo dispuesto en el artò-
culo 8 de la Directiva 96/62/CE.

Artòculo 5

Evaluaciön de las concentraciones

1.ÚÙA efectos del cumplimiento del artòculo 6 de la Di-
rectiva 96/62/CE, los umbrales m`ximo y mònimo de
evaluaciön del benceno y el monöxido de carbon ser`n
los establecidos en la secciön I del Anexo III.

La clasificaciön de cada zona o aglomeraciön a efectos
del mismo artòculo 6 se revisar` como mònimo cada 5
aýos de conformidad con el procedimiento establecido
en la secciön II del Anexo III. Si hubiere un cambio sig-
nificativo en las actividades relacionadas con las concen-
traciones ambientales de benceno y monöxido de car-
bono, la clasificaciön deber` revisarse antes.

2.ÚÙLos criterios para determinar la ubicaciön de los
puntos de toma de muestras para la mediciön del ben-
ceno y el monöxido de carbono en el aire ambiente ser`n
los enumerados en el Anexo IV. El número mònimo de
puntos de toma de muestras para las mediciones fijas de
las concentraciones del contaminante de que se trate ser`
el establecido en el Anexo V. Los puntos de toma de
muestras estar`n instalados en cada zona o aglomeraciön
en la que sea obligatorio efecturar la mediciön, si la me-
diciön fija es la única fuente de datos sobre las concen-
traciones en dicha zona o aglomeraciön.

3.ÚÙEn lo que respecta a las zonas y aglomeraciones en
las que la informaciön obtenida en las estaciones fijas de
mediciön se complemente con informaciön de otras
fuentes, tales como inventarios de emisiones, m~todos in-
dicativos de mediciön y modelizaciön de la calidad del
aire, el número de estaciones de mediciön fijas que de-
ban instalarse y la resoluciön espacial de otras t~cnicas
ser` suficiente en lo que respecta a las concentraciones
de los contaminantes atmosf~ricos que se establezcan con
arreglo a la secciön I del Anexo IV y de la secciön I del
Anexo VI.
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4.ÚÙEn las zonas o aglomeraciones en las que no sea
obligatorio efectuar mediciones, podr`n utilizarse t~cni-
cas de modelizaciön o de estimaciön objetiva.

5.ÚÙLos m~todos de referencia para el an`lisis y la toma
de muestras de benceno y monöxido de carbono ser`n
los establecidos en las secciones I y II del Anexo VII. En
la secciön III del Anexo VII figuran las t~cnicas de refe-
rencia para la modelizaciön de la calidad del aire.

6.ÚÙEl plazo para que los Estados miembros informen a
la Comisiön sobre los m~todos utilizados para la evalua-
ciön preliminar de la calidad del aire establecida en la
letra d) del apartado 1 del artòculo 11 de la Directiva
96/62/CE ser` la fecha fijada en el artòculo 9.

7.ÚÙLas modificaciones necesarias para adaptar las dis-
posiciones de este artòculo y de los Anexos III a VII al
progreso cientòfico y t~cnico se adoptar`n según el pro-
cedimiento establecido en el artòculo 12 de la Directiva
96/62/CE.

Artòculo 6

Informaciön pública

1.ÚÙLos Estados miembros difundir`n periödicamente
informaciön actualizada sobre las concentraciones en el
aire ambiente de benceno y monöxido de carbono a la
poblaciön y a las organizaciones interesadas en el campo
del medio ambiente, las organizaciones de consumidores,
las organizaciones que representan los intereses de gru-
pos de poblaciön vulnerables y otros organismos sanita-
rios pertinentes a trav~s, por ejemplo, de la radio y la
televisiön, la prensa, pantallas de informaciön o servicios
de redes inform`ticas.

La informaciön sobre las concentraciones en el aire am-
biente de benceno se actualizar` al menos una vez al
mes. La informaciön sobre las concentraciones en el aire
ambiente de monöxido de carbono se actualizar` al me-
nos diariamente.

Esta informaciön indicar` como mònimo los casos de su-
peraciön de los valores lòmite de las concentraciones a lo
largo de los peròodos de referencia establecidos en los
Anexos I y II. La informaciön tambi~n deber` contener
una breve evaluaciön relativa a los valores lòmite y los
datos pertinentes en relaciön con los efectos sobre la sa-
lud.

2.ÚÙCuando elaboren los planes o programas a disposi-
ciön de la poblaciön con arreglo al apartado 3 del artò-
culo 8 de la Directiva 96/62/CE, los Estados miembros
tambi~n los pondr`n a disposiciön de las organizaciones
mencionadas en el apartado 1 del presente artòculo.

3.ÚÙLa informaciön facilitada a la poblaciön y a las or-
ganizaciones en virtud de los apartados 1 y 2 ser` clara,
comprensible y accesible.

Artòculo 7

Informes

1.ÚÙLa Comisiön presentar` al Parlamento Europeo y al
Consejo, a m`s tardar el 31 de diciembre de 2004, un
informe sobre la experiencia adquirida en la aplicaciön
de la presente Directiva, y, en particular, sobre los resul-
tados de los estudios de investigaciön cientòfica m`s re-
cientes en relaciön con los efectos en la salud humana y
en los ecosistemas de la exposiciön al benceno y al mo-
nöxido de carbono, y sobre la evoluciön de la tecnolo-
gòa, asò como sobre los avances realizados en relaciön
con los m~todos de mediciön y de otros tipos de an`lisis
de las concentraciones de benceno y monöxido de car-
bono en el aire ambiente.

2.ÚÙEl informe se presentar` como parte integrante de
una estrategia de calidad del aire diseýada para revisar y
proponer objetivos comunitarios en ese `mbito y para
elaborar estrategias de aplicaciön que garanticen el cum-
plimiento de dichos objetivos. La estrategia tendr` en
cuenta:

a)Ùla aplicaciön de los requisitos actuales relativos a la
calidad del aire, la acidificaciön y la eutrofizaciön, in-
cluidos los avances en la aplicaciön de los valores lò-
mite y los objetivos establecidos de conformidad con
el artòculo 4 de la Directiva 96/62/CE;

b) la propagaciön de la contaminaciön a trav~s de las
fronteras estatales;

c) la necesidad de objetivos nuevos o revisados en rela-
ciön con la calidad del aire, la acidificaciön y la eu-
trofizaciön;

d) la calidad actual del aire y las tendencias de aquò al
aýo 2010 y posterior;

e) el margen para lograr nuevas reducciones de las emi-
siones contaminantes de todas las fuentes pertinentes,
habida cuenta de su viabilidad t~cnica y de su rentabi-
lidad;

f) las relaciones entre los contaminantes y las oportuni-
dades de las estrategias combinadas en la realizaciön
de objetivos combinados en materia de calidad del
aire y sus objetivos conexos;

g) los requsitos actuales y futuros en relaciön con la in-
formaciön de la poblaciön y el intercambio de infor-
maciön entre los Estados miembros y la Comisiön;

h) la experiencia adquirida en la aplicaciön de esta Di-
rectiva en los Estados miembros, asò como, en parti-
cular, las condiciones establecidas en el Anexo IV en
las que se hayan realizado las mediciones.

3.ÚÙCon vistas a mantener un nivel elevado de protec-
ciön de la salud y del medio ambiente, el informe ir`
acompaýado, llegado el caso, de propuestas de modifica-
ciön de la presente Directiva. En particular, la Comisiön
propondr` un lòmite absoluto para la duraciön de cual-
quier prörroga adicional que pudiera concederse, de
conformidad con el apartado 2 del artòculo 3, en relaciön
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con el calendario de consecuciön del valor lòmite de ben-
ceno que figura en el Anexo I.

Artòculo 8

Sanciones

Los Estados miembros determinar`n el r~gimen de san-
ciones aplicable a las infracciones de las disposiciones
nacionales adoptadas en aplicaciön de la presente Direc-
tiva. Estas sanciones deber`n ser efectivas, proporciona-
das y disuasorias.

Artòculo 9

Aplicaciön

1.ÚÙLos Estados miembros pondr`n en vigor las disposi-
ciones legales, reglamentarias y administrativas necesa-
rias para dar cumplimiento a lo dispuesto en la presente
Directiva a m`s tardar el 31 de diciembre de 2001 e in-
formar`n de ello inmediatamente a la Comisiön.

Cuando los Estados miembros adopten dichas disposicio-
nes, ~stas deber`n contener una referencia a la presente

Directiva o deber`n incluir dicha referencia en el mo-
mento de su publicaciön oficial. Los Estados miembros
determinar`n las disposiciones de aplicaciön de dicha re-
ferencia.

2.ÚÙLos Estados miembros comunicar`n a la Comisiön
el texto de las disposiciones de derecho interno que
adopten en el `mbito regulado por la presente Directiva.

Artòculo 10

Entrada en vigor

La presente Directiva entrar` en vigor el vig~simo dòa si-
guiente al de su publicaciön el el Diario Oficial de las
Comunidades Europeas.

Artòculo 11

Destinatarios

Los destinatorios de la presente Directiva ser`n los Esta-
dos miembros.

ANEXO I

VALOR LäMITE DE BENCENO

El valor lòmite se expresar` en mg/m3. El volumen se ajustar` a una temperatura de 293ØK y a una presiön
de 101,3ØkPa

Peròodo de
referencia

Valor lòmite Margen de exceso tolerado
Fecha de

cumplimiento del
valor lòmite

Valor lòmite para
la protecciön de
la salud humana

Aýo civil 5 Ømg/m3 5 Ømg/m3 (100Ø%) a la entrada en vigor
de la Directiva, con una disminuciön li-
neal a partir del 1 de enero de 2003 y
posteriormente cada 12 meses hasta al-
canzar el 0Ø% el 1 de enero de 2010

1 de enero
de 2010Ø(Î)

(Î)ÙExcepto en las zonas o aglomeraciones respecto a las cuales se haya concedido una prörroga de conformidad con el
apartado 2 del artòculo 3.

ANEXO II

VALOR LäMITE DE MONèXIDO DE CARBONO

El valor lòmite se expresar` en mg/m3. El volumen se ajustar` a una temperatura de 293ØK y a una presiön
de 101,3ØkPa

Peròodo de
referencia

Valor lòmite Margen de exceso tolerado
Fecha de

cumplimiento del
valor lòmite

Valor lòmite para
la protecciön de
la salud humana

8 horas
(de forma-
escalonada)

10 mg/m3 5 mg/m3 (50Ø%) a la entrada en vigor
de la Directiva, con una disminuciön li-
neal a partir del 1 de enero de 2003 y
posteriormente cada 12 meses hasta al-
canzar el 0Ø% el 1 enero de 2005

1 de enero de
2005
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ANEXO III

DETERMINACIèN DE LOS REQUISITOS NECESARIOS PARA LA EVALUACIèN DE LAS
CONCENTRACIONES DE BENCENO Y MONèXIDO DE CARBONO EN EL AIRE AMBIENTE

DENTRO DE UNA ZONA O AGLOMERACIèN

I.ÙUmbrales m`ximo y mònimo de evaluaciön

Ser`n aplicables los siguientes umbrales m`ximo y mònimo de evaluaciön:

a) Benceno

Media anual

Umbral de evaluaciön m`ximo 70Ø% del valor lòmite (3,5 mg/m3)

Umbral de evaluaciön mònima 40Ø% del valor lòmite (2 mg/m3)

b) Monöxido de carbono

Media de un peròodo de 8 horas

Umbral de evaluaciön m`ximo 70Ø% del valor lòmite (7 mg/m3)

Umbral de evaluaciön mònimo 50Ø% del valor lòmite (5 mg/m3)

II.ÙDeterminaciön de la extralimitaciön de los umbrales m`ximo y mònimo de evaluaciön

La extralimitaciön de los umbrales m`ximo y mònimo de evaluaciön se determinar` sobre la base de las
concentraciones registradas durante los cinco aýos anteriores, si se dispone de datos suficientes. Se consi-
derar` que se ha rebasado un umbral de evaluaciön si el número total de casos de estraminitaciön del valor
num~rico del umbral en esos cinco aýos es tres veces superior al número de casos anuales de extralimina-
ciön autorizados.

Cuando los datos disponibles se refieren a un peròodo inferior a cinco aýos, los Estados miembros podr`n
combinar las campaýas de mediciön de corta duraciön realizadas durante el peròodo del aýo y en los
lugares susceptibles de registrar los niveles m`s altos de contaminaciön con los resultados obtenidos de los
inventarios de emisiones y con la modelizaciön para determinar los casos de extralimitaciön de los umbra-
les m`ximo y mònimo de evaluaciön.

ANEXO IV

UBICACIèN DE LOS PUNTOS DE TOMA DE MUESTRAS PARA LA MEDICIèN DE LAS CON-
CENTRACIONES DE BENCENO Y MONèXIDO DE CARBONO EN EL AIRE AMBIENTE

Las consideraciones que a continuaciön se exponen se aplican a la mediciön fija.

I.ÙMacroimplantaciön

Los puntos de toma de muestras orientados a la protecciön de la salud humana estar`n situados de manera
que:

i) proporcionen datos sobre las `reas situadas dentro de las zonas o aglomeraciones que registren las
concentraciones m`s altas a las que la poblaciön puede llegar a verse expuesta, directa o indirectamente,
durante un peròodo largo en comparaciön con el peròodo de referencia utilizado para el c`lculo del
valor o valores lòmite;
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ii)Ùproporcionen datos sobre las concentraciones registrados en otras `reas dentro de las zonas y aglomera-
ciones que son representativas del grado de exposiciön de la poblaciön.

Por regla general, los puntos de toma de muestras estar`n situados de tal manera que se evite la mediciön
de microambientes muy pequeýos en sus proximidades. A tòtulo indicativo, un punto de toma de muestras
estar` situado de manera que sea representativo de la calidad del aire en una zona perif~rica de al menos
200Øm2 en los emplazamientos orientados al tr`fico y de varios km2 en los emplazamientos de contexto
urbano.

En la medida de lo posible, los puntos de toma de muestras deber`n ser representativos de ubicaciones
similares que no est~n en su proximidad inmediata.

Deber` tenerse en cuenta la necesidad de ubicar puntos de toma de muestras en islas cuando sea necesario
para proteger la salud humana.

II.ÙMicroimplantaciön

En la medida de lo posible, se seguir`n las directrices siguientes:

—ÙEl orificio de entrada de la sonda de muestreo estar` despejado; no habr` ningún obst`culo en las
proximidades del tomamuestras (que se colocar`, por regla general, a varios metros de edificios, balco-
nes, `rboles y otros obst`culos, y, como mònimo, a 0,5Øm del edificio m`s pröximo en el caso de puntos
de toma de muestras representativos de la calidad del aire en la lònea de edificios).

—ÙEn general, el punto de admisiön de aire estar` situado entre 1,5Øm (zona de respiraciön) y 4Øm sobre el
nivel del suelo. En algunos casos podr` resultar necesaria una posiciön m`s elevada (hasta 8Øm), tam-
bi~n adecuada si la estaciön representa a una zona extensa.

—ÙLa sonda de entrada no estar` situada en las proximidades de fuentes de emisiön para evitar le entrada
directa de emisiones sin mezclar con el aire ambiente.

—ÙEl orificio de salida del tomamuestras se colocar` de manera que se evite la recirculaciön del aire de
escape en direcciön de la entrada del aparato.

—ÙUbicaciön de los tomamuestras orientados al tr`fico:

—Ùen lo que respecta a todos los contaminantes, los puntos de toma de muestras deber`n estar al
menos a 25Øm del borde de los cruces principales y al menos a 4Øm del centro del carril de tr`fico
m`s pröximo;

—Ùen lo que respecta al monöxido de carbono, los orificios de entrada no deber`n estar situados a m`s
de 5Øm del borde de la acera;

—Ùen lo que respecta al benceno los orificios de entrada deber`n estar situados de forma que sean
representativos de la calidad del aire junto a la lònea de edificios.

Adem`s, podr`n tenerse en cuenta los factores siguientes:

—Ùfuentes de interferencias;

—Ùseguridad;

—Ùacceso;

—Ùposibilidad de conexiön a la red el~ctrica y telefönica;

—Ùvisibilidad de lugar en relaciön con su entorno;

—Ùseguridad de la poblaciön y de los t~cnicos;

—Ùinter~s de una implantaciön común de puntos de toma de muestras de distintos contaminantes;

—Ùnormas urbanòsticas.

III.ÙDocumentaciön y reevaluaciön de la elecciön del emplazamiento

Los procedimientos de elecciön del emplazamiento deber`n documentarse completamente en la fase de
clasificaciön, por ejemplo mediante fotografòas con indicaciön de la orientaciön y un mapa detallado. La
elecciön del emplazamiento deber` revisarse a intervados regulares con nueva documentaciön para demos-
trar que los criterios de selecciön siguen siendo v`lidos.
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ANEXO V

CRITERIOS DE DETERMINACIèN DEL NìMERO DE PUNTOS DE TOMA DE MUESTRAS
PARA LA MEDICIèN FIJA DE LAS CONCENTRACIONES DE BENCENO Y MONèXIDO DE

CARBONO EN EL AIRE AMBIENTE

Número mònimo de puntos de toma de muestras para la mediciön fija dirigida a evaluar el cumplimiento de
los valores lòmite establecidos con respecto a la protecciön de la salud humana en zonas y aglomeraciones
donde la mediciön sea la única fuente de informaciön

a) Fuentes difusas

Poblaciön de la zona o
aglomeraciön

Si las concentraciones superan el
umbral de evaluaciön m`ximo

Si las concentraciones m`ximas se
encuentran entre los umbrales m`ximo

y mònimo de evaluaciön

0-250 1 1

250-499 2 1

500-749 2 1

750-999 3 1

1Ø000-1Ø499 4 2

1Ø500-1Ø999 5 2

2Ø000-2Ø749 6 3

2Ø750-3Ø749 7 3

3Ø750-4Ø749 8 4

4Ø750-5Ø999 9 4

r 6Ø000 10 5

b) Fuentes concretas

Para evaluar la contaminaciön en las proximidades de fuentes concretas, el número de puntos de toma
de muestras para la mediciön continua debe calcularse teniendo en cuenta las densidades de emisiön,
las pautas probables de distribuciön de la contaminaciön del aire ambiente y la exposiciön potencial de
la poblaciön.
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ANEXO VI

OBJETIVOS DE CALIDAD DE LOS DATOS Y PRESENTACIèN DE LOS RESULTADOS DE LA
EVALUACIèN DE LA CALIDAD DEL AIRE

I.ÙObjetivo de calidad de los datos

A tòtulo orientativo para los programas de aseguramiento de la calidad, se han establecido los siguientes
objetivos con respecto a la precisiön de los m~todos de evaluaciön, la periodicidad mònima de cada medi-
ciön y la toma mònima de datos que esa mediciön garantiza.

Benceno Monöxido de carbono

Mediciön continua

Precisiön: 25Ø% 15Ø%

Toma mònima de datos 90Ø% 90Ø%

Mediciön indicativa

Precisiön: 30Ø% 25Ø%

Toma mònima de datos 90Ø% 90Ø%

Periodicidad mònima 14Ø% (Una mediciön semanal al
azar, distribuida uniformemente
a lo largo del aýo, u 8 semanas
distribuidas uniformemente a lo

largo del aýo)

14Ø% (Una mediciön semanal al
azar, distribuida uniformemente
a lo largo del aýo, u 8 semanas
distribuidas uniformemente a lo

largo del aýo)

Modelizaciön

Precisiön:

Medidas cada 8 horas — 50Ø%

Medidas anuales 50Ø% —

Estimaciön objetiva

Precisiön: 100Ø% 75Ø%

La precisiön de la mediciön viene definida en al «Guide to the Expression of Uncertainty of Measure-
ments» (ISO 1993), o en la norma ISO 5725-1 «Accuracy (trueness and precision) of measurement meth-
ods and results» (1994). Los porcentajes que figuran en el cuadro corresponden a la media de las medicio-
nes individuales, en el peròodo de que se trate, por el valor lòmite, con un intervalo de confianza del 95Ø%
(margen de error m`s dos veces la desviaciön normal). Debe interpretarse que la exactitud de las medicio-
nes continuas es aplicable en la regiön del valor lòmite apropiado.

La exactitud de la modelizaciön y de la estimaciön objetiva viene definida como la desviaciön m`xima de
los niveles de concentraciön medidos y calculados, durante el peròodo considerado por el valor lòmite, sin
tener en cuenta la periodicidad de los sucesos.

Los requisitos correspondientes a la toma de datos y a la periodicidad mònimas no incluyen las p~rdidas de
datos debidas a la calibraciön periödica o al mantenimiento normal de los aparatos.

II.ÙResultados de la evaluaciön de la calidad del aire

Deber` reunirse la informaciön siguiente con respecto a las zonas o aglomeraciones donde se empleen
fuentes de informaciön que completan los datos de la mediciön o son los únicos medios de evaluaciön de la
calidad del aire:

—ÙDescripciön de las actividades de evaluaciön realizadas.

—ÙM~todos especòficos utilizados, con referencias a descripciones del m~todo.
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—ÙFuentes de datos de informaciön.

—ÙDescripciön de los resultados, incluidas las incertidumbres a, en particular, la extensiön de cada `rea o,
si procede, la longitud de la carretera en el interior de la zona o aglomeraciön en la que las concentra-
ciones superan el valor o valores lòmite o, según el caso, el valor o los valores lòmite incrementados por
el margen o m`rgenes de exceso tolerado de cada zona donde las concentraciones superen el umbral de
evaluaciön m`ximo o el umbral de evaluaciön mònimo.

—ÙCon respecto a los valores lòmite en relaciön con la protecciön de la salud humana, la poblaciön poten-
cialmente expuesta a concentraciones superiores al valor lòmite.

Cuando sea posible, los Estados miembros elaborar`n mapas que indiquen la distribuciön de las concentra-
ciones dentro de cada zona y aglomeraciön.

III. Normalizaciön

En relaciön con el benceno y el monöxido de carbono, el volumen deber` ajustarse a una temperatura de
293ØK y a una presiön de 101,3ØkPa.

ANEXO VII

M^TODOS DE REFERENCIA PARA LA EVALUACIèN DE LAS CONCENTRACIONES DE BEN-
CENO Y MONèXIDO DE CARBONO

I.ÙM~todo de referencia para la toma de muestras y el an`lisis del benceno

El m~todo de referencia para la mediciön del benceno ser` el de toma de muestras por bombeo en un
cartucho absorbente seguido de determinaciön por cromatografòa de gases, que est` siendo normalizado
por el CEN. En ausencia de un m~todo normalizado del CEN, los Estados miembros podr`n utilizar los
m~todos normalizados nacionales basados en el mismo m~todo de mediciön.

Los Estados miembros tambi~n podr`n utilizar otros m~todos si pueden demostrar que dan resultados
equivalentes al m~todo mencionado anteriormente.

II.ÙM~todo de referencia para el an`lisis del monöxido de carbono

El m~todo de referencia para la mediciön del monöxido de carbono ser` el del espectrömetro infrarrojo no
dispersivo (NDIR) que est` siendo normalizado por el CEN. A falta del m~todo normalizado del CEN, los
Estados miembros podr`n utilizar m~todos normalizados nacionales basados en el mismo m~todo de medi-
ciön.

Los Estados miembros tambi~n podr`n utilizar cualquier otro m~todo que puedan demostrar que da resul-
tados equivalentes al m~todo mencionado anteriormente.

III.ÙT~cnicas de modelizaciön de referencia

En este momento no puede especificarse ninguna t~cnica de modelizaciön de referencia.
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